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зовнішньоекономічного контракту та
його вплив на облік та оподаткування
експортно-імпортних операцій

12.2. Загальні засади здійснення
експортно-імпортних операцій та
митного оформлення вантажів
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Нормативні документи
Конвенція ООН “Про договори 

міжнародної купівлі-продажу товарів”

Цивільний кодекс України

Господарський кодекс України

Закон України «Про 
зовнішньоекономічну діяльність»

Положення про форму 
зовнішньоекономічних договорів 
(контрактів)
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Зовнішньоекономічний

договір (контракт) 
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матеріально оформлена угода двох або більше 
суб'єктів зовнішньоекономічної діяльності та їх 

іноземних контрагентів, спрямована на 
встановлення, зміну або припинення їх взаємних 

прав та обов'язків у зовнішньоекономічній 
діяльності

(ЗУ «Про зовнішньоекономічну діяльність»)



Форма контракту

Зовнішньоекономічні відносини починаються з
укладання зовнішньоекономічного контракту. На ринку
існують його різноманітні форми - усна або письмова,
форма електронного документа, інвойса або
виставленого рахунку на оплату. На відміну від
вітчизняних суб'єктів господарювання, іноземні бізнес
структури йдуть шляхом спрощення форми та часто
замість складних контрактів використовують інвойси. У
багатьох випадках контракти іноземних партнерів
замість печатки містять тільки підпис керівника або
уповноваженої особи, тому що зараз за кордоном печатку
майже не використовують, а весь документообіг є
інформатизованим. 5



 Відповідно до ч. 2 ст. 6 Закону України від 16.04.1991 р. №959-ХІІ
«Про зовнішньоекономічну діяльність» із змінами та
доповненнями (далі - Закон №959), у разі експорту послуг (крім
транспортних) зовнішньоекономічний договір (контракт) може
укладатися шляхом прийняття публічної пропозиції про угоду
(оферти) або шляхом обміну електронними повідомленнями, або в
інший спосіб, зокрема шляхом виставлення рахунка (інвойсу), у
тому числі в електронному вигляді, за надані послуги.

 Таким чином, саме для експорту (а не для імпорту) транспортних
послуг встановлено обов'язкову письмову форму
зовнішньоекономічного контракту у формі окремого документа.

 У інших випадках допускається спрощена форма укладення ЗЕД-
контракту, що в цілому відповідає потребам динамічного розвитку
постіндустріального суспільства.
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https://ips.ligazakon.net/document/view/T095900?utm_source=biz.ligazakon.net&utm_medium=news&utm_content=bizpress01
https://ips.ligazakon.net/document/view/T095900?utm_source=biz.ligazakon.net&utm_medium=news&utm_content=bizpress01


Істотні умови зовнішньоекономічного 
договору (контракту)

1. Назва, номер договору (контракту), дата та місце його
укладення. 

2. Преамбула.

3. Предмет договору. 

4. Кількість та якість товару. 

5. Базисні умови поставки товарів 

6. Ціна та загальна вартість договору.

7. Умови платежів. 

8. Умови приймання-передачі товару. 

9. Упаковка та маркування. 

10. Форс-мажорні обставини. 

11. Санкції та рекламації. 

12. Врегулювання спорів у судовому порядку. 

13. Місцезнаходження (місце проживання), поштові та 
платіжні реквізити сторін. 
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Назва, номер договору, дата та 

місце його укладення

КОНТРАКТ 

№ 05-15/02-2010

15 февраля 2010                       

г. Житомир, Украина

CONTRACT 

NO. 05-15/02-2010

February 15, 2010                                 

Zhytomyr, Ukraine
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Преамбула
 повне найменування сторін - учасників 

зовнішньоекономічної операції, під якими вони 
офіційно зареєстровані, із зазначенням країни, 

 скорочене визначення сторін як контрагентів 
("Продавець", "Покупець", "Замовник", "Постачальник"), 

 особа, від імені якої укладається зовнішньоекономічний 
договір (контракт), 

 найменування документів, якими керуються 
контрагенти при укладенні договору (контракту) 
(установчі документи тощо)
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Предприятие внедрения инноваций

«ГЛАСС-ПРОДУКТ» Сп. з о.о.

(Przedsiębiorstwo innowacyjno-

wdrożeniowe "GLASS-PRODUKT" Sp.

z o.o.), Польша, в лице г-на Веслава

Качмарского, Председатель

Правления, действующего на

основании Устава, именуемая в

дальнейшем «Продавец», с одной

стороны, и

Частное Предприятие «Полисся»,

Украина, в лице Ивана Петренко,

Директора, действующего на

основании Устава, в дальнейшем

именуемое «Покупатель», с другой

сторонни, а вместе – Стороны,

заключили настоящий контракт о

нижеследующем:

Innovations plantation enterprise 

"GLASS-PRODUKT" Sp. z o.o. 

(Przedsiębiorstwo innowacyjno-

wdrożeniowe "GLASS-PRODUKT" 

Sp. z o.o.), Poland, represented by Mr. 

Wieslaw Kaczmarski, Chairman of the 

Board, acting on the basis of the 

Statutes, hereinafter referred to as the 

“Seller”, on one part, and

Private enterprise “Polissya”, 

Ukraine, represented by Ivan Petrenko, 

Director, acting on the basis of the 

Statute, hereinafter referred to as the 

“Buyer”, on the other part, both 

hereinafter called as Parties, have 

concluded the present Contract as 

follows:
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Предмет договору 

(контракту)
Зазначається, який товар (роботи, послуги) один з

контрагентів зобов'язаний поставити (здійснити)
іншому (точне найменування, марка, сорт або
кінцевий результат роботи, що виконується).

Якщо товар (робота, послуга) потребує більш
детальної характеристики або номенклатура товарів
(робіт, послуг) досить велика, то все це зазначається
у додатку (специфікації), який має бути невід'ємною
частиною договору (контракту), про що робиться
відповідна відмітка в тексті договору (контракту)
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Кількість та якість товару (обсяги 

виконання робіт, надання послуг)

Визначається, залежно від номенклатури,
одиниця виміру товару, прийнята для товарів
такого виду (у тоннах, кілограмах, штуках
тощо), його загальна кількість та якісні
характеристики.

У тексті договору (контракту) про
виконання робіт (надання послуг)
визначаються конкретні обсяги робіт
(послуг) та термін їх виконання.
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Базисні умови поставки товарів 

(приймання-здавання 

виконаних робіт або послуг)
Зазначається вид транспорту та базисні умови

поставки (відповідно до правил «Інкотермс», які
визначають обов’язки контрагентів щодо поставки
товару і встановлюють момент переходу ризиків
від однієї сторони до іншої, а також конкретний
строк поставки товару (окремих партій товару).

У випадку укладення договору (контракту) про
виконання робіт (надання послуг) у цьому розділі
визначаються умови та строки виконаних робіт
(послуг).
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Міжнародні правила 

інтерпретації комерційних 

термінів “Інкотермс-2010”
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Тер-
мін

Вид тран-
спорту

Значення терміну
англомовне українське

Категорія Е (відвантаження)
EXW

Будь-який
EX Works ( ... named place) Франко завод ( ...назва

місця)
Категорія F (основне перевезення не сплачене продавцем)

FCA

Морський 
та 

внутрішній 
водний

Free Carrier (...named place) Франко перевізник 
(...назва місця)

FAS Free Alongside Ship (... 
named port of shipment)

Франко вздовж борта 
судна (...назва порту 
відвантаження)

FOB Free On Board (... named 
port of shipment)

Франко борт (...назва
порту відвантаження)
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Категорія С (основне перевезення сплачене продавцем)
CFR

Будь-
який

Cost and Freight (... named 
port of destination)

Вартість та фрахт (... назва
порту призначення)

CIF Cost, Insurance and Freight (... 
named port of destination)

Вартість, страхування та
фрахт (... назва порту 
призначення)

CIP Carriage and Insurance Paid Тo 
(... named place of destination)

Фрахт/перевезення та
страхування сплачені до 
(...назва місця призначення)

CPT Carriage Paid To (... named 
place of destination)

Фрахт/перевезення сплачені
до (...назва місця 
призначення)

Категорія D (доставка)
DAT

Будь-
який

Delivered At Terminal (... 
named terminal of destination)

Поставка на терміналі
(... назва терміналу)

DAP Delivered At Piont (... named 
point of destination)

Поставка в пункті
(... назва пункту)

DDP Delivered Duty Paid (... named 
place of destination)

Поставка зі сплатою мита
(... назва місця призначення)



Міжнародні правила 

інтерпретації комерційних 

термінів “Інкотермс-2020”
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Тер-
мін

Вид тран-
спорту

Значення терміну
англомовне українське

Категорія Е (відвантаження)
EXW

Будь-який
EX Works ( ... named place) Франко завод ( ...назва

місця)
Цей термін часто використовується у початкових
цінових пропозиціях на продаж товарів без
урахування будь-яких витрат. EXW означає, що
продавець надає товари на його території або в
іншому зазначеному місці (завод, фабрика, склад,
тощо). Продавець не повинен ні завантажувати
товари на транспорт для підвезення вантажів, ні
замитнювати товари для експорту
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Категорія F (основне перевезення не сплачене продавцем)
FCA

Будь-який

Free Carrier (...named place) Франко перевізник (з 
зазначенням пункту 
доставки)

Термін FCA може мати два різних значення, кожне з
яких передбачає різні рівні ризику та витрат для
покупця та продавця. FCA (a) використовується, коли
продавець доставляє товар, замитнений для експорту,
у вказане місце, яке є його власною територією. FCA
(b) використовується, коли продавець доставляє
товар, замитнений для експорту, у вказане місце, яке
не є його власною територією. У обох випадках товар
може бути доставлений перевізнику, призначеному
покупцем, або іншій стороні, призначеній покупцем
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FAS

Морський 
та 

внутрішній 
водний

Free Alongside Ship (... 
named port of shipment)

Франко вздовж борта 
судна (...назва порту 
відвантаження)

Товар вважається доставленим продавцем, якщо
товар розташований уздовж борту судна (наприклад,
біля причальної лінії або на баржі), призначеного
покупцем у зазначеному порту відвантаження. Ризик
втрати товару переходить від продавця до покупця,
коли товар розташовується уздовж борту судна, і з
цього моменту покупець несе відповідальність за всі
витрати

FOB Free On Board (... named 
port of shipment)

Франко борт (...назва
порту відвантаження)

Продавець доставляє товар на борт судна,
призначеного покупцем, у зазначеному порту
відвантаження, або закуповує товари, вже доставлені
таким чином на судно. Ризик втрати або товару
переходить від продавця до покупця, коли товар
опиняється на борту судна, і з цього моменту
покупець несе відповідальність за всі витрати
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Категорія С (основне перевезення сплачене продавцем)
CIP

Будь-
який

Carriage and Insurance Paid Тo 
(... named place of destination)

Перевезення і страхування
оплачені до... (з зазначенням
пункту призначення)

Ці умови подібні до умов CPT з тим винятком, що
продавець повинен забезпечити мінімальне страхування
товару під час перевезення

CPT Carriage Paid To (... named 
place of destination)

Перевезення оплачене до... 
(з зазначенням пункту 
призначення)

За умов CPT продавець платить за перевезення товару
до зазначеного пункту призначення
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CFR

Морський 
та 

внутрішній 
водний

Cost and Freight (... named 
port of destination)

Вартість та фрахт (... назва
порту призначення)

Продавець доставляє товар на борт судна. Ризик втрати або
товару переходить від продавця до покупця, коли товар
опиняється на борту судна. Продавець повинен укласти
договір і оплатити всі витрати та фрахт, необхідні для
доставки товару у зазначений порт призначення

CIF Cost, Insurance and Freight 
(... named port of 
destination)

Вартість, страхування та
фрахт (... назва порту 
призначення)

Те ж саме, що й CFR, але з тим доповненням, що продавець
також повинен забезпечити мінімальне страхове покриття
ризику втрати товару покупцем або пошкодження товару під
час перевезення
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Категорія D (доставка)
DAP

Будь-
який

Delivered At Piont (... named point 
of destination)

Доставка в місце призначення (з 
зазначенням пункту 
призначення)

У цьому випадку вважається, що продавець доставив товар, якщо
товар перебуває у розпорядженні покупця на виді транспорту, що
прибуває, і готовий до розвантаження у зазначеному пункті
призначення. За умов DAP продавець повинен керувати всіма
ризиками, пов'язаними з ввезенням товарів

DPU Доставка в місце призначення з 
розвантаженням (з зазначенням
пункту призначення)

Згідно з цими умовами Інкотермс, продавець повинен надати товар у
розвантаженому вигляді в зазначеному місці. Продавець сплачує всі
транспортні витрати (експортні збори, плата за перевезення,
розвантаження з транспорту основного перевізника у порту
призначення та збори порту призначення) і бере на себе всі ризики
до прибуття в пункт призначення

DDP Delivered Duty Paid (... named place 
of destination)

Поставка зі сплатою мита
(... назва місця призначення)

Продавець відповідальний за доставку товару у зазначене місце в 
країні покупця і сплачує всі витрати, пов'язані з перевезенням товару 
до пункту призначення, включно з митом на імпорт та податками. 
Продавець не несе відповідальності за розвантаження
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Момент

Момент передачі ризиків в Інкотермс 2020

EXW FCA FAS FOB CFR CIF CIP CPT DAP DPU DDP

відвантаження тов
ару з місця знаход
ження продавця

+

передача на 
транспорт

+ + +

доставка в порт +

навантаження на
судно

+ + +

доставка до місця 
призначення

+

розвантаження на 
місці призначення

+

доставка безпосере
дньо до покупця

+



Термін "франко" показує, до якого пункту 
транспортні витрати покриваються за 
рахунок постачальника за даної ціни 
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Відмінності між Інкотермс® 
2010 та 2020

 Умови Інкотермс ® FCA (франко-перевізник) тепер 
передбачають додаткову можливість: позначку про 
перебування на борту у коносаменті тепер можна 
зробити перед завантаженням товару на судно.

 Витрати тепер зосереджені у статті A9/B9 кожного 
правила Інкотермс®.

 Умови CIP (перевезення і страхування оплачені 
до...) тепер вимагають принаймні страхування з 
мінімальним покриттям, встановленим Умовою (А) 
страхування вантажів, розробленою Інститутом 
лондонських страхувальників (Усі ризики, що 
підлягають попунктним виняткам). 24



 Умови CIF (вартість, страхування і фрахт) тепер вимагають
принаймні страхування з мінімальним покриттям, встановленим
Умовою (С) страхування вантажів, розробленою Інститутом
лондонських страхувальників (Кількість перелічених ризиків, що
підлягають попунктним виняткам).

 У правилах Інкотермс® FCA (франко-перевізник), DAP (доставка в
місце призначення), DPU (доставка в місце призначення з
розвантаженням) та DDP (доставка зі сплатою мита) тепер
враховується, що товари можуть перевозитися без залучення
третьої особи-перевізники, тобто за допомогою власних
транспортних засобів.

 Правило DAT (доставка на термінал) замінене на DPU (доставка в
місце призначення з розвантаженням), аби роз'яснити, що пункт
призначення може бути будь-яким місцем, а не лише
«терміналом».

 Правила Інкотермс® 2020 тепер явно покладають відповідальність
за дотримання вимог, пов'язаних з безпекою, та додаткові витрати
на продавця.
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1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Продавец продал, а

Покупатель купил на

условиях DDU - Житомир,

Украина (Инкотермс 2000)

оборудование и части для

стеклотарного производства,

именуемые как «Товар», в

количествах и по ценам

согласно Спецификации.

1.2. Спецификация Товара

приведена в Приложении

№1, которое является

неотъемлемой частью

настоящего Контракта.

1. SUBJECT OF CONTRACT

1.1. The Seller has sold and the 

Buyer has bought on DDU - 

Zhytomyr, Ukraine - terms 

(Incoterms 2000), equipment and 

units for glass container 

production, referred to as 

“Goods”, in quantities and prices 

according to the Specification.

1.2. The Goods Specification is 

stipulated in Addendum #1, 

which makes an integral part of 

the present Contract.
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Ціна та загальна вартість 

договору (контракту)
ціна одиниці виміру товару;

 загальна вартість товарів або вартість
виконаних робіт (наданих послуг);

валюта контракту. 
Якщо згідно з договором (контрактом) поставляються
товари різної якості та асортименту, цінові показники
можуть бути зазначені в додатках (специфікаціях), а 
окремим пунктом договору (контракту) зазначається

його загальна вартість. 
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2. ЦЕНА И ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ 

КОНТРАКТА

2.1. Цены понимаются как DDU -

Житомир, Украина и включают

стоимость упаковки, маркировки,

консервирования, погрузки на транспорт,

страховки и транспортировки груза.

2.2. Все налоги, таможенные пошлины,

НДС и другие сборы, возникшие в связи

с исполнением настоящего контракта,

взимаемые на территории Украины,

оплачиваются Покупателем, а вне

территории Украины – Продавцом.

Оформление таможенных процедур в

Украине осуществляется Покупателем.

2.3. Общая стоимость Контракта

составляет: 4278,00 EUR (четыре тысячи

двести семьдесят восемь Евро, 00

центов).

2. PRICES AND TOTAL VALUE OF 

THE CONTRACT

2.1. The prices are understood to be DDU - 

Zhytomyr, Ukraine and including the cost 

of packing, marking, goods preservation, 

loading of the goods on the transport, 

insurance and transportation of the goods.

2.2. All taxes, custom duties, VAT and 

other fees connected with the execution of 

the present Contract on the territory of 

Ukraine are to be paid by the Buyer, ex-

territory of Ukraine – by the Seller. The 

Buyer affects the custom clearance in 

Ukraine.

2.3. The total value of the present contract 

is: 4278,00 EUR (four thousands two 

hundred seventy-eight Euro, 00 cents).
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Умови платежів
 валюта платежу;

 спосіб фінансових розрахунків;

 порядок фінансових розрахунків;

 строки фінансових розрахунків;

 гарантії виконання сторонами взаємних платіжних
зобов'язань (умови за гарантією (вид
гарантії: на вимогу, умовна), умови та термін дії
гарантії, можливість зміни умов договору
(контракту) без зміни гарантій).
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Валютно-цінові 

застереження
 Валютні застереження - це спеціальні умови, що передбачають 

перегляд суми платежу в тій самій пропорції, в якій 
передбачається зміна курсу валюти платежу відносно валюти 
застереження. 

 Комбіновані валютно-цінові застереження - для регулювання 
суми платежу залежно від зміни товарних цін та валютних курсів: 
якщо ціни і курси змінюються в одному напрямі, то сума 
зобов’язань перераховується на найбільший відсоток відхилення; 
якщо напрями їх динаміки не збігаються, то сума платежу 
змінюється на різницю між такими відхиленнями.

 Індексні застереження - це спеціальні умови, за яких ціна товару, 
вказана у тексті контракту, додається до індексу цін на аналогічні 
товари або на найнеобхідніші товари, які складають «споживчий 
кошик».
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3. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА

3.1. Платеж за поставляемый

Товар будет производиться в

Евро (EUR) следующим образом:

- 100% общей стоимости

Контракта – авансовый платеж –

должен быть переведен на счет

Продавца за 7 (семь) дней до

поставки Товара Покупателю.

3.2. Частичная / досрочная

оплата разрешается.

3.3. Комиссионные банка

оплачиваются следующим

образом: в стране Покупателя –

Покупателем, в стране Продавца

– Продавцом.

3. TERMS OF PAYMENT

3.1. Payment for the Goods to be 

delivered under the present Contract is to 

be effected in Euro (EUR) as follows:

- 100% of the total value of the Contract 

– pre-payment – shall be paid to the 

Sellers account by wire transfer for 7 

(seven) days before shipment of the 

Goods to the Buyer.

3.2. Partial / preschedule payment shall 

be allowed.

3.3. Bank fees shall be paid in the 

following way: in the Buyer’s country by 

the Buyer, in the Seller’s country by the 

Seller. 
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Умови приймання-здавання 

товару (робіт, послуг)

 строки фактичної передачі товару;

місце фактичної передачі товару;

перелік товаросупровідних документів. 

Приймання-здавання проводиться 

 за кількістю - згідно з 
товаросупровідними документами, 

 за якістю - згідно з документами, що
засвідчують якість товару. 
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4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

4.1. Товар должен быть 

поставлен на условиях DDU 

- Житомир, Украина в 

течение 4 (четырех) недель с 

даты настоящего Контракта.

4.2. Частичная / досрочная 

поставка разрешается.

4.4. Поставка считается 

завершенной в момент 

предоставления Товара в 

распоряжение Покупателя в 

соответствии с условиями 

DDU - Житомир, Украина 

(Инкотермс-2000).

4. DELIVERY TERMS

4.1. The Goods are to be 

delivered on DDU - Zhytomyr, 

Ukraine - terms by air within 4 

(four) weeks from the date of 

the Contract.

4.2. Partial / preschedule 

shipments shall be allowed.

4.4. The shipment is to be 

understood as completed at the 

moment of the acceptance of 

the Goods by the Buyer in 

accordance with the DDU - 

Zhytomyr, Ukraine - terms 

(Incoterms-2000).
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4.8. Продавец снабжает поставку 

следующими оригинальными  

документами об отгрузке:

- Инвойс,

- Товаротранспортная накладная,

- Упаковочный лист,

- Техническая документация,

- Экспортная декларация с отметкой 

таможни страны Продавца о 

выполнении таможенных процедур,

- Сертификат происхождения, 

выданный Торговой палатой страны 

происхождения,

- Сертификат качества, выданный 

Продавцом.

Указанные документы Продавец 

передает Покупателю. Непередача

указанных документов Покупателю 

является существенным нарушением 

условий настоящего Контракта.

4.8. The Seller will supply with the delivery 

the originals of shipping documents as 

follows:

- Invoice,

- Way-bill,

- Packing List,

- Technical documentation,

- Export declaration with a mark of customs 

house of the country of the Seller about 

performance of customs clearings,

- Certificate of Origin, issued by the 

Camber of Commerce of the country of 

origin,

- Certificate of Quality issued by the Seller.

The above mentioned documents the Seller 

is to hand over to the Buyer. If the Seller 

fails to submit the documents to the Buyer it 

will be considered as a substantial violation 

of the conditions of the present Contract.
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4.10. В течение 24 часов после 

прохождения таможенных процедур в 

стране Продавца Продавец отправляет 

Покупателю по факсу или по 

электронной почте информацию о 

Товаре и копии следующих 

документов:

- копию товаротранспортной 

накладной,

- копию инвойса с отметкой таможни 

страны Продавца о выполнении 

таможенных процедур,

- копию экспортной декларации с 

отметкой таможни страны Продавца о 

выполнении таможенных процедур,

- количество мест,

- габаритные размеры (см),

- вес брутто и нетто.

4.10. Within 24 hours after custom 

clearances on the Seller’s territory, the 

Seller should send to the Buyer by fax or 

by E-mail the information about the 

goods and the copies of the following 

documents:

- copy of the way-bill,

- copy of the invoice with a mark of 

customs house of the country of the 

Seller about performance of customs 

clearings,

- copy of the Export declaration with a 

mark of customs house of the country of 

the Seller about performance of customs 

clearings,

- number of cases,

- overall dimensions (cm),

- Net/Gross weight.

36



4.11. The consignee under the 

present contract is: Private 

enterprise “Polissya”, of. 20, 

10, Shevchenko str., Zhytomyr, 

Ukraine.

4.12. The Consignor under the 

present contract is: "GLASS-

PRODUKT" Sp. z o.o., 

Swietego Antoniego str. 

116/120, 97200 Tomaszow 

Mazowiecki, Poland.
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4.11. Грузополучателем по 

настоящему Контракту 

является: Частное 

предприятие «Полисся», оф. 

20, 10, ул. Шевченко, 

Житомир, Украина.

4.12 Грузоотправителем по 

настоящему Контракту 

является: «ГЛАСС-

ПРОДУКТ» Сп. з о.о., ул. 

Святого Антониего 116/120, 

97200 Томашов Мазовецки, 

Польша.



Упаковка та маркування
 відомості про упаковку товару (ящики, 

мішки, контейнери тощо), 

 відомості про нанесене на упаковку маркування 
(найменування продавця та покупця, номер 
договору (контракту), місце призначення, 
габарити, спеціальні умови складування і 
транспортування та інше),

 умови повернення упаковки (за необхідності).
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4.5. Товар должен отгружаться в 

упаковке, соответствующей характеру 

поставляемого Товара. Упаковка должна 

предохранять груз от всякого рода 

повреждений при его транспортировке. 

4.6. Продавец обязан на каждое место 

составить подробный упаковочный лист, 

в котором указывается:

- перечень упакованных предметов и их 

количество, тип  (модель),

- фабричный номер и номер по 

спецификации контракта,

- вес брутто и нетто,

- номер контракта.

4.7. Продавец несет ответственность за 

всякого рода порчу Товара вследствие 

его некачественной упаковки или 

консервации или неполной инструкции 

по хранению.

4.5. The Goods should be packed in 

adequate packing suitable for the type of 

the Goods delivered. Packing is to secure 

full safety to the equipment during 

transportation.

4.6. The Seller is to issue a detailed 

packing list for each case with indication 

of:

- name and quantity of the packed 

articles, their type or model,

- the serial and Contract Specification’s 

number,

- net and gross weights,

- Contract number.

4.7. The Seller is responsible for any 

damage to the equipment resulting from 

the inadequate packing or conservation or 

the improper storage instruction.
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4.9. Ящики маркируются с 

3-х сторон. На каждое место 

наносится несмываемой 

краской следующая 

маркировка (на английском 

или русском языке):

- Контракт №,

- Продавец,

- Покупатель,

- Место №,

- Вес нетто/брутто (кг),

- Размеры (см): (длина * 

ширина * высота).

4.9. All the cases are to be 

marked on three sides. Each 

case should bear the 

following marking made in 

indelible paint (in English or 

Russian language):

- Contract #,

- Seller,

- Buyer,

- Case #,

- Net/Gross weight (kg),

- Dimensions (cm): (length * 

height * width).
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Форс-мажорні обставини
Містить відомості про те, за яких випадків умови

договору можуть бути не виконані сторонами (стихійні
лиха, воєнні дії, ембарго, втручання з боку влади тощо).

Сторони звільняються від виконання зобов`язань на
строк дії цих обставин, або можуть відмовитися від
виконання договору частково або в цілому без
додаткової фінансової відповідальності.

Строк дії форс-мажорних обставин підтверджується 
Торгово-промисловою палатою відповідної країни.

Практичний матеріал див. за посиланням: 
https://biz.ligazakon.net/analitycs/213170_fors-mazhor-u-zed-kontraktakh
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7. ФОРС-МАЖОР

7.1. Если поставка Товара будет полностью 

или частично невозможна вследствие форс-

мажора, Продавец обязан информировать 

Покупателя немедленно факсом. О 

возобновлении нормальных обстоятельств 

Покупатель должен быть осведомлен 

немедленно. По требованию Покупателя 

Продавец предоставляет подтверждение о 

Форс-мажоре.

7.2. Надлежащим доказательством наличия 

обстоятельств Форс-мажора и их продолжи-

тельности будут служить справки, выдавае-

мые Торговой палатой государства страны, 

заявляющей о таких обстоятельствах.

7.3. В случае Форс-мажора дата соглашения 

откладывается на соответствующий срок. В 

случае  если исполнение контракта в 

результате Форс-мажора откладывается на 

срок более чем 3 (три) месяца, обе стороны 

должны совместно рассмотреть возможность 

продолжения Контракта и согласовать новые 

условия в зависимости от сложившихся 

обстоятельств.

7. FORCE MAJEURE

7.1. If the shipment will completely or 

partly be prevented out of reasons of a 

Force Majeure, the Seller is obligated to 

inform the Buyer immediately by Fax. 

The re-establishment of the normal 

circumstances is to be communicated 

immediately to the Buyer. Upon request of 

the Buyer, the Seller has to furnish proof 

of the Force Major.

7.2. A chamber of commerce of the 

respective country announcing about the 

said circumstances should confirm the 

facts contained in the notification.

7.3. In case of a Force Majeure the dates 

agreed upon will be postponed by an equal 

period. Should the performance of the 

Contract be delayed for reasons of Force 

Majeure by more than 3 (three) months, 

both parties will check together the 

possibilities to continue the contract and 

will agree upon new conditions with 

respect to the new given circumstances.42



Санкції та рекламації
 розміри штрафних санкцій у зв'язку з невиконанням або

неналежним виконанням одним із контрагентів своїх
зобов'язань(у відсотках від вартості недопоставленого
товару (робіт, послуг) або суми неоплачених коштів,

 строки виплати штрафів - від якого терміну вони
встановлюються та протягом якого часу діють,

 їх граничний розмір,

 строки, протягом яких можуть бути заявлені рекламації , 

 права та обов'язки сторін договору (контракту) при 
цьому, 

 способи врегулювання рекламацій.
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4.3. В случае 

несвоевременной поставки 

Товара, Продавец должен 

уплатить Покупателю 

штраф в размере 0,5% от 

общей стоимости поставки 

за каждый день задержки, 

но не более 5% от общей 

стоимости контракта. 

4.3. In case the Goods are 

not delivered in time the 

Seller shall pay to the Buyer 

the fine of 0.5% of the total 

amount of the Contract for 

every day of delay, but not 

more than 5% total of the 

total contract amount. 
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6. ГАРАНТИИ

6.1. Продавец гарантирует 

высокое качество Товара, 

полностью соответствующего 

условиям Контракта.

6.2. Гарантийный срок  – 12 

месяцев со дня получения Товара 

Покупателем.

6.3. В течение срока действия 

гарантии, Продавец обязуется за 

свой счет отремонтировать или 

заменить любой Товар, который 

окажется дефектным в течение 

гарантийного срока.

6.4. Дефектный Товар  

возвращается Продавцу после 

поставки нового за счет 

Продавца.

6. GUARANTEES

6.1. The Seller guarantees the high 

quality of   the Goods as well there 

full correspondence to the 

conditions of the Contract.

6.2. The guarantee period is 12 

months from the date of receipt of 

the Goods.

6.3. During the period of guarantee 

the Seller undertakes to repair or 

replace at his own cost any faulty 

item, which is found defective 

during the guarantee period.

6.4. The faulty item will be returned 

to the Seller after delivery of new 

element for the Seller’s costs.
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Урегулювання спорів у 

судовому порядку
 умови та порядок вирішення спорів у судовому

порядку щодо тлумачення, невиконання та/або
неналежного виконання договору (контракту);

 визначення назви суду або чітких критеріїв
визначення суду будь-якою зі сторін
залежно від предмета та характеру спору;

 погоджений сторонами вибір матеріального і
процесуального права, яке буде застосовуватися
цим судом, та правил процедури судового
урегулювання
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5. АРБИТРАЖ

5.1. Все споры и разногласия, которые 

могут возникнуть, не оговоренные в 

настоящем Контракте, должны быть по 

возможности разрешены путём 

переговоров между сторонами.

5.2. Споры и разногласия, которые не 

могут быть разрешены путём 

переговоров, передаются на 

рассмотрение и разрешение в 

Международный коммерческий 

арбитражный суд при ТПП Украины в 

соответствии с применяемой в 

указанном арбитраже процедурой. 

Арбитражный суд состоит из 

единоличного арбитра. Правом, 

регулирующим настоящий Контракт, 

является материальное право Украины.

5.3. Решения Арбитража являются 

окончательными и обязательными для 

обеих сторон.

5. ARBITRATION

5.1. All disputes and differences, 

which may arise out of the present 

Contract, will be settled as far as 

possible by means of negotiations 

between the Parties.

5.2. Disputes and disagreements 

which may not be resolved by 

negotiations, are left also the sanction 

in the International commercial 

arbitration court at industrial business 

and trade association of Ukraine 

according to procedure used in the 

specified arbitration. The arbitration 

court consists of the personal 

arbitrator. The right, regulating the 

present Contract, is the substantive 

law of Ukraine.

5.3. The Award of the Arbitration is 

final and binding upon both parties.
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Реквізити сторін
місцезнаходження (місце проживання),

повні поштові реквізити контрагентів ,

повні платіжні реквізити (№ рахунку,
назва та місцезнаходження банку)
контрагентів договору.
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Специфікація
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Приложение №1 к Контракту №05-

15/02-2010 от 15 февраля 2010

15 февраля 2010    г. Житомир, Украина

Addendum #1 to Contract #05-15/02-

2010 dated February 15, 2010.

February 15, 2010 Zhytomyr, Ukraine

№ 

п/п /

No.

Описание / Description

Кол-во, 

шт. / 

Q-ty, 

pcs.

Цена за 

единицу / 

Unit price,

EUR

Общая

стоимость / 

Total price,

EUR

Оборудование для горячего упрочнения стеклотары для стеклотарного 

производства / Equipment for hot end coating for glass container production:

1. Дозирующий мембранный насос P123-352T3 / 

Dosing diaphragm pump P123-352T3

2 1 660,00 3 320,00

2. Регулятор температуры (термостат) 

ESCNR2MT-50 / Temperature regulator 

ESCNR2MT-50

2 350,00 700,00

3. Датчик температуры (термопара) TP-401P-1-

300 / Temperature sensor TP-401-1-300

2 120,00 240,00

4. Штуцер из нержавеющей стали с резьбой КPМ 

10х1-6 / Steel stub pipe with thread KPM10х1-6

2 9,00 18,00

Общая сумма DDU - Житомир, Украина / Total amount DDU - Zhytomyr, 

Ukraine, EUR:
4 278,00



Етапи укладання 

зовнішньоекономічного договору 

(контракту)
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1. Направлення комерційної пропозиції (оферти) іноземним контрагентам

2. Акцепт пропозиції контрагентом в цілому з узгодженням деталей

3. Направлення покупцеві пропозиції на його запит з переліком конкретних 

умов

5. Направлення проекту контракту певному покупцеві як результат 

узгодження умов контракту на попередніх переговорах

4. Акцепт пропозиції контрагентом

6. Підписання контракту



Інформаційні потоки в управлінні 

договірним процесом 

Романчук К.В. 
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головний 

бухгалтер 

особа, відповідальна 

за виконання кон-

кретного договору 

головний технолог 

керівник 

підприємства 

керівник 

юридичного відділу 

підприємства 

заступник керівника з 

питань договірного 

процесу 



Умови договорів, що впливають на 

облік господарських операцій
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 Інструкціїя про порядок валютного нагляду 
банків за дотриманням резидентами 
граничних строків розрахунків за операціями з 
експорту та імпорту товарів
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Валютний нагляд
Валютний нагляд в Україні здійснюється:

 органами валютного нагляду;

 агентами валютного нагляду.
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Органи валютного нагляду
 Національний банк України 

 Державна податкова служба України
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Агенти валютного нагляду
 Уповноважені установи - банки, небанківські

фінансові установи та оператори поштового
зв’язку, які отримали ліцензію Національного
банку України
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Обмеження строків розрахунків

До війни

ІІ подія Зарахування на
валютний рахунок
резидента виручки за
експорт товарів

Надходження товарів
за імпортом на умовах
від-строчки поставки

Ввезення товарів
за бартерним
договором на
митну територію
України

не пізніше 365 календарних днів з дати 

І подія митного оформлення
експорту товарів

авансового платежу чи
виставлення векселя на
користь постачальника
товарів

митного оформ-
лення експортної
операції
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(Закон України “Про валюту і валютні операції”, ст. 13;

Постанова № 5 Правління НБУ «ПОЛОЖЕННЯ про заходи захисту та визначення 

порядку здійснення окремих операцій в іноземній валюті»)



Обмеження строків розрахунків

З  9 липня 2022 р. (до операцій резидентів з експорту та 

імпорту товарів, здійснених із 5 квітня 2022 року)

ІІ подія Зарахування на
валютний рахунок
резидента виручки за
експорт товарів

Надходження товарів
за імпортом на умовах
відстрочки поставки

Ввезення товарів
за бартерним
договором на
митну територію
України

не пізніше 180 календарних днів з дати 

І подія митного оформлення
експорту товарів

авансового платежу чи
виставлення векселя на
користь постачальника
товарів

митного оформ-
лення експортної
операції
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(Закон України “Про валюту і валютні операції”, ст. 13;

Постанова № 142 Правління НБУ «Про внесення змін до постанови Правління Національного банку 

України від 24 лютого 2022 року № 18 »)



Граничні строки розрахунків за операціями з експорту
товарів, що класифікуються за кодами згідно з УКТ ЗЕД:
1001 (пшениця), 1002 (жито), 1003 (ячмінь), 1004 (овес),
1005 (кукурудза), 1201 (соєві боби), 1205 (насiння свирiпи
або рiпаку), 1206 00 (насіння соняшнику), 1507 (олiя соєва),
1512 (олiї соняшникова, сафлорова або бавовняна), 1514
(олiї свиріпова, рiпакова або гiрчична), 2306 (макуха та iншi 
твердi відходи і залишки, одержанi пiд час добування
рослинних жирiв і олiй, за винятком вiдходiв товарної
позицiї 2304 або 2305), становлять:

1.90 календарних днів та застосовуються до операцій,
здійснених з 11 листопада 2023 року до 11 липня 2024
року включно;

2.120 календарних днів та застосовуються до операцій,
здійснених з 12 липня 2024 року.
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Термін «товар»
 Термін «товар» вживається у значенні, 

визначеному у статті 1 Закону України від 16 
квітня 1991 року № 959-XII «Про 

зовнішньоекономічну діяльність», а саме: 

 товар – будь-яка продукція, послуги, роботи, 
права інтелектуальної власності та інші

немайнові права, призначені для продажу 

(оплатної передачі). 
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1. Товар, послуга або гроші

2. Товар, послуга або гроші

180 (365) 

днів

1. Товар, послуга або гроші

2. Товар, послуга або гроші

180 (365) 

днів
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Вид 

операції

І подія ІІ подія

Обмеження 

строків 

розрахунків

держа-

вою

контраген

-тами

ІМПОРТ

Одержання

товарів,

робіт, послуг

Погашення

заборгованості

перед

нерезидентом

-- +

Сплата

авансу

нерезиденту

Одержання

товарів, робіт,

послуг

180 

(365) 

днів

+
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Вид 

операції І подія ІІ подія

Обмеження стро-
ків розрахунків

держа-

вою

контраген-

тами

ЕКСПОРТ

Відвантаження

товарів, вико-

нання робіт,

надання послуг

Одержання

оплати від

нерезидента

180 

(365) 

днів

+

Одержання

авансу від

нерезидента

Відвантаження

товарів, вико-

нання робіт,

надання

послуг

-- +



Пеня
Пеня нараховується за кожен день прострочення в
розмірі 0,3 % суми недоотриманих грошових коштів
за договором або вартості недопоставленого товару

Сума пені = Сума недоотриманих грошових коштів
(при експорті) або вартість недопоставленого товару
(при імпорті) в іноземній валюті

х кількість днів прострочення

х 0,3 % / 100 %

х курс НБУ (Увага! Курс НБУ на дату сплати авансу або
відвантаження товару)
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Нарахування відбувається з дня, наступного за днем

спливу граничного строку ЗЕД-розрахунків і до

моменту виходу операції з-під валютного нагляду.



При цьому граничні строки розрахунків:
➢ не поширюються на операцію з експорту, імпорту товарів (у тому числі

незавершені розрахунки за операцією), сума якої (в еквіваленті за

офіційним курсом гривні до іноземних валют, установленим НБУ на

дату здійснення операції) є меншою, ніж розмір, передбачений ст. 20

Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню)

доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та

фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення», крім

дроблення операцій з експорту товарів або дроблення валютних

операцій (в еквіваленті 400 тис. грн. і менше);

➢ застосовуються з урахуванням установлених НБУ особливостей для

окремих товарів та (або) галузей економіки, визначених постановою

НБУ «Про встановлення винятків та (або) особливостей запровадження

граничних строків розрахунків за операціями з експорту та імпорту

товарів і внесення змін до деяких нормативно-правових актів».



Винятки
Визначені Постановою Правління НБУ від 14 

травня 2019 року № 67 «Про встановлення 
винятків та (або) особливостей запровадження 
граничних строків розрахунків за операціями з 
експорту та імпорту товарів і внесення змін до 

деяких нормативно-правових актів»

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/v0067500-19#Text

В т.ч. послуги, роботи (крім транспортних і 
страхових послуг та/або робіт), права 

інтелектуальної власності та (або) інші немайнові 
права, що експортуються; 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/v0067500-19#Text
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Пеню припиняють нараховувати, коли її розмір

досягне загальної суми вартості недопоставленого

товару або суми недоотриманої валютної виручки



Приклад 1
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Підприємство поставило товар іноземному
контрагентові 13.02.2023 р. Сума контракту становить: в
еквіваленті 540 тис. грн. Граничний строк для
перерахування плати за товар у цьому випадку —
12.08.2023 р.

Якщо до того моменту грошові кошти не надійдуть на
поточний рахунок резидента, то з 13.08.2023 р. з
підприємства-резидента стягуватиметься пеня в розмірі
0,3 % від суми недоотриманих грошових коштів.



УВАГА!
Враховуйте високосний рік!

2016 р.

2020 р.

2024 р.

2028 р.
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А якщо нерезидент перерахує частину
заборгованості в розмірі 160 тис. грн., наприклад,
20.08.2023 р.?

У такому разі пеня нараховуватиметься з 13.08.2023
р. по 20.08.2023 р. (тобто по даті сплати частини
боргу), оскільки залишок у 380 тис. грн. буде
виведений з-під валютного нагляду.

При цьому сам розмір пені розраховуватиметься з
урахуванням усієї суми заборгованості (тобто 0,3 %
від 540 тис. грн.).
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Що стосується валюти розрахунку пені. Згідно з усе
тією ж ч. 5 ст. 13 Закону про валюту пеня
обчислюється в національній валюті (у разі
здійснення розрахунків за ЗЕД-договором
(контрактом) у нацвалюті) або в іноземній валюті,
перерахованій у національну валюту за курсом НБУ,
встановленим на день виникнення
заборгованості.

Тобто курс береться при експорті — на дату
митного оформлення продукції, а при імпорті — на
дату оплати резидентом товару.



Приклад розрахунку пені за прострочення 

строків розрахунків в іноземній валюті
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Дата закінчення 180 днів 01.07 ц.р.

Дата надходження валютної виручки 30.07 ц.р.

Кількість днів прострочення платежу 29

Сума недоотриманої виручки, дол. США 15000

Розмір пені, % 0,3

Курс НБУ на дату відвантаження товару 
(грн./дол. США) 

40,2

Сума пені, грн.* 52 461

ТзОВ “Полісся” відвантажило продукцію вартістю 15000 дол.
США на експорт. Строк закінчення розрахунків закінчився

01.07 ц.р. (180 днів), а фактично виручка надійшла на

транзитний валютний рахунок 30.07 ц.р.

*15000 х 40,2 х 0,003 х 29 = 52 461



Бухгалтерське відображення пені

1. Нараховано пеню за прострочення строків 

розрахунків за зовнішньоекономічними операціями

Д 948 К 642 – 52461 грн. (повідомлення-рішення ДПС 

про застосування штрафних санкцій)

2. Перераховано пеню до бюджету

Д 642 К 311 –52461 грн. (платіжне доручення, виписка 

банку)
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Як нарахувати пеню?
 Нарахування і стягнення пені належить до

повноважень податкових органів

 Проте нагляд за дотриманням граничних
строків розрахунків за експортними/імпортними
операціями покладається на банки. Банк,
установивши порушення цих строків, передає
інформацію податківцям
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Зверніть увагу
➢пеня нараховується податковими органами за

результатами перевірки

➢дотримання платником податків валютного
законодавства є предметом документальної
перевірки: як планової, так і позапланово

➢підставою для позапланової документальної
перевірки буде п.п. 78.1.1 ПКУ, тобто перед її
проведенням податківці надішлють вам
інформаційний запит.

➢вийти на позапланову перевірку податкові органи
зможуть, якщо ви протягом 15 робочих днів з дня,
наступного за днем отримання такого запиту, не
надасте пояснень і документальних підтверджень.
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Підстава та строки 
сплати пені

Порушення граничних строків розрахунків за
експортними/імпортними операціями фіксується в
акті. Потім виписується податкове повідомлення-
рішення (ППР), яке і стане підставою для сплати
валютної пені.

Нараховану суму ЗЕД-пені потрібно сплатити
протягом 10 календарних днів, що йдуть за днем
отримання ППР.

Виняток: випадки, коли протягом такого строку
платник податків починає процедуру оскарження
рішення контролюючого органу.
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Умови призупинення 
нарахування пені

1) виникає форс-мажор при виконанні договірних
зобов’язань. Пеня тут не нараховується за весь період дії
таких обставин і поновлюється з дня, наступного за днем
їх закінчення. Виникнення і припинення форс-мажору
підтверджуються відповідною довідкою уповноваженого
органу країни розташування сторони ЗЕД-договору
(третьої країни, відповідно до умов цього договору). В
Україні — це Торгово-промислова палата України;

2) суд або міжнародний комерційний арбітраж приймає
до розгляду позов від резидента про стягнення з
нерезидента прострочених договірних платежів
(витребування недопоставленого товару).
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Увага!
 Банки для здійснення валютного нагляду за дотриманням резидентами

граничних строків розрахунків мають право в разі переказу резидентом
коштів на користь нерезидента, надходження від нерезидента коштів на
користь резидента, вимагати від останнього (залежно від виду операції)
оригінали або копії договору з нерезидентом, актів, рахунків (інвойсів)
або інших документів, що підтверджують здійснення експорту (імпорту)
товарів та інших документів, необхідних банку для здійснення валютного
нагляду за своєчасністю розрахунків за експорт, імпорт товарів чи послуг
його клієнтів.

 Банк самостійно приймає рішення про необхідність подання резидентами
документів, пов'язаних зі здійсненням операції з експорту, імпорту
товарів, а також перелік таких документів за відповідною операцією з
експорту/імпорту товару, для здійснення валютного нагляду за
дотриманням резидентами граничних строків розрахунків.

80



12.2. Загальні засади 
здійснення експортно-
імпортних операцій та 
митного оформлення 

вантажів



Суб’єкти ЗЕД
Особи, які постійно проживають та/або мають 

постійне місцезнаходження на території України
(резиденти)

фізичні 
особи

юридичні 
особи

особи, які не є 
юридичними 

об’єднання 

якщо вони 
мають ци-

вільну
право- і 

дієздатність 

якщо вони 
зареєстрова
ні як такі в 
Україні (в 

т.ч. спільні)

структурні 
одиниці іно-
земних суб’-
єктів госпо-
дарської ді-

яльності (філії, 
відділення 

тощо)

якщо норма-
тивними ак-
тами Украї-
ни їм не за-
боронено
здійснювати
господарську
діяльність
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(ЗУ «Про зовнішньоекономічну діяльність», ст. 3)



Митні режими
 імпорт (випуск для вільного обігу);
 реімпорт;
 експорт (остаточне вивезення);
 реекспорт;
 транзит;
 тимчасове ввезення;
 тимчасове вивезення;
 митний склад;
 вільна митна зона;
 безмитна торгівля;
 переробка на митній території;
 переробка за межами митної території;
 знищення або руйнування;
 відмова на користь держави.
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Вантажні відправлення

товари, що надходять в Україну на адресу 
осіб або відправляються ними за межі 

України, або переміщуються транзитом 
через митну територію України, крім 
товарів, що належать громадянам та 

переміщуються ними у ручній поклажі, 
супроводжуваному та несупроводжуваному 

багажі
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Міжнародні поштові 
відправлення

упаковані та оформлені відповідно до вимог актів 
Всесвітнього поштового союзу та Правил надання послуг 

поштового зв'язку листи, поштові картки, бандеролі, 
спеціальні мішки з позначкою "М", дрібні пакети, 

відправлення з оголошеною цінністю, поштові посилки, 
згруповані поштові відправлення з позначкою 

"Консигнація", відправлення міжнародної прискореної 
пошти "ЕМS", які приймаються для пересилання за межі 

України, доставляються в Україну або переміщуються через 
територію України транзитом операторами поштового 

зв'язку)
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Міжнародні експрес-відправлення

належним чином упаковані міжнародні 
відправлення з документами чи товарним 

вкладенням, які приймаються, 
обробляються, перевозяться будь-яким 

видом транспорту за міжнародним 
транспортним документом з метою 
доставки одержувачу прискореним 

способом у визначений строк
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Порядок постановки на облік в 

митному органі (акредитація)
1. За зверненням осіб до відповідних митних органів або при

першому здійсненні такими особами операцій з товарами на
основі заяви 1-ЗЕД

2. Подання необхідних документів:

 два примірники картки обліку особи, яка здійснює операції з
товарами та електронна копія картки обліку;

 витяг з установчих документів, який підтверджує право провадити
зовнішньоекономічну діяльність (копія витягу має бути завірена
печаткою юридичної особи);

 довідку органів державної статистики про внесення особи до
Єдиного державного реєстру підприємств та організацій України
(копія довідки має бути завірена печаткою особи).

3. Постановка на облік в митному органі протягом доби з моменту
подачі документів шляхом реєстрації її у відповідному журналі
реєстрації та присвоєння облікового номера особи, яка здійснює
операції з товарами 87



Митне оформлення

виконання митних формальностей, 
необхідних для випуску товарів та 

транспортних засобів комерційного 
призначення
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Декларування

заявлення за встановленою формою (письмовою, 
усною, шляхом вчинення дій) точних 

відомостей про товари, мету їх переміщення 
через митний кордон України, а також 

відомостей, необхідних для здійснення їх 
митного контролю та митного оформлення



Декларант – особа, яка самостійно здійснює
декларування або від імені якої здійснюється
декларування.

Уповноважена особа (представник) – особа,
яка на підставі договору або належно
оформленого доручення, виданого декларантом,
наділена правом вчиняти дії, пов’язані з
проведенням митних формальностей, щодо
товарів, транспортних засобів комерційного
призначення від імені декларанта.
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Уповноважена особа 
(представник)

Митний брокер – це підприємство (обов'язково
резидент України), що надає послуги з декларування
товарів, транспортних засобів комерційного призначення,
які переміщуються через митний кордон України.

Агент з митного оформлення – це фізична особа –
резидент, що перебуває в трудових відносинах з митним
брокером і безпосередньо виконує в інтересах особи, яку
представляє митний брокер, дії, пов’язані з пред’явленням
органу доходів і зборів товарів, транспортних засобів
комерційного призначення, а також документів,
потрібних для здійснення їх митного контролю та
митного оформлення.
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Митною вартістю товарів є вартість, що
використовується для митних цілей
(зокрема, нарахування митних платежів),
яка базується на ціні, що фактично
сплачена або підлягає сплаті за ці товари



Митна декларація
заява встановленої форми, в якій особою зазначено митну процедуру,
що підлягає застосуванню до товарів, та передбачені законодавством
відомості про товари, умови і способи їх переміщення через митний
кордон України та щодо нарахування митних платежів, необхідних
для застосування цієї процедури.

 Експортна митна декларація (літерний код ЕК) охоплює митні
режими вивезення, а саме: експорт, реекспорт, тимчасове
вивезення, митний склад. Наприклад, Вантажна митна
декларація з кодом ЕК10АА – це звичайна ВМД на вивезення
товару в режимі експорту.

 На подачу ВМД відводиться 10 днів з дати доставки товарів до 
митного органу. Якщо товар протягом 30 днів не потрапляє до 
митного режиму чи на склад тимчасового зберігання, то він
переходить у власність Державної митної служби.
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Митні платежі
податки, що відповідно до Податкового 

кодексу або митного законодавства 
справляються під час переміщення або у 

зв'язку з переміщенням товарів через 
митний кордон України та контроль за 
справлянням яких покладено на митні 

органи
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Митні платежі
Мито

Податок на додану вартість

Акцизний податок із 
ввезених на митну територію 
України підакцизних товарів 
(продукції);



Мито
загальнодержавний податок, 

встановлений Податковим та Митним 
кодексом України, який нараховується 

та сплачується відповідно до 
законодавства України та 

міжнародних договорів, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною 

Радою України
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Види мита
 ввізне мито (встановлюється на товари, що ввозяться на митну

територію України. Встановлення нових та зміна діючих ставок
ввізного мита, визначених Митним тарифом України, здійснюються
Верховною Радою України шляхом прийняття законів України);

 вивізне мито (встановлюється законом на українські товари, що
вивозяться за межі митної території України);

 сезонне мито (може встановлюватися законом на окремі товари на
строк не менше 60 та не більше 120 послідовних календарних днів з
дня встановлення сезонного мита);

 особливі види мита: спеціальне, антидемпінгове, компенсаційне
(встановлюються на підставі рішень Міжвідомчої комісії з
міжнародної торгівлі про застосування антидемпінгових,
компенсаційних або спеціальних заході).
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Базою оподаткування митом товарів, що
переміщуються через митний кордон України, є:

 для товарів, на які законом встановлено
адвалорні ставки мита (у відсотках до
встановленої бази оподаткування), - митна
вартість товарів;

 для товарів, на які законом встановлено
специфічні ставки мита (у грошовому розмірі на
одиницю бази оподаткування), - кількість таких
товарів у встановлених законом одиницях
виміру.
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Нормативне регулювання 
операцій з імпорту

 Податковий кодекс України

 Митний кодекс України

 Закон України “Про ЗЕД”

 Закон України “Про Митний тариф України”

 Порядок виконання митних формальностей
відповідно до заявленого митного режиму

 Порядок справляння податку на додану
вартість під час митного оформлення товарів,
імпортованих на митну територію України

 П(С)БО 21 “Вплив змін валютних курсів”
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Імпорт (імпорт товарів)
купівля (у тому числі з оплатою у не грошовій формі) 
українськими суб’єктами ЗЕД в іноземних суб’єктів 

господарської діяльності із ввезенням або без ввезення цих 
товарів на територію України, включаючи купівлю товарів, 

призначених для власного споживання установами та 
організаціями України, розташованими за її межами

(Закон України “Про ЗЕД”)

Імпорт (випуск для вільного обігу)
митний режим, відповідно до якого іноземні товари після 

сплати всіх митних платежів, встановлених законами 
України на імпорт цих товарів, та виконання усіх необхідних 
митних формальностей випускаються для вільного обігу на 

митній території України 
(Митний кодекс)
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Митний тариф України
Це систематизований перелік ставок 

ввізного мита, яке справляється з 
товарів, що ввозяться на митну

територію України.

Митний тариф України прийнятий Законом України
від 19.09.2013 № 584-Vii «Про Митний тариф України».



УКТ ЗЕД
Для вибору правильного митного тарифу,

насамперед, слід визначити код товару (самостійно
або скориставшись послугами митного брокера).

З цією метою використовується ДОВІДНИК кодів
товарів згідно з Українською класифікацією товарів
зовнішньоекономічної діяльності.



Витяг з Довідника кодів 
товарів згідно з УКТ ЗЕД

 Розділ II. Продукти рослинного походження

 Група 06. Живі дерева та інші рослини; цибулини, коріння
та інші аналогічні частини рослин; зрізані квіти і
декоративна зелень

 0601 - Цибулини, бульби, кореневі бульби,
бульбоцибулини, кореневища, включаючи розгалужені
кореневища, у стані вегетативного спокою, у стані вегетації
або цвітіння; саджанці, рослини та корені цикорію

 0601 10 -цибулини, бульби, кореневі бульби,
бульбоцибулини, кореневища, включаючи розгалужені
кореневища, у стані вегетативного спокою

 0601 10 10 00 – гіацинти – ставка мита 5 %



Нормативне регулювання 
операцій з експорту

 Податковий кодекс України

 Митний кодекс України

 Закон України “Про ЗЕД”

 Закон України «Про валюту і валютні операції»

 ПОЛОЖЕННЯ про заходи захисту та визначення
порядку здійснення окремих операцій в іноземній
валюті № 5

 Порядок виконання митних формальностей
відповідно до заявленого митного режиму

 П(С)БО 21 “Вплив змін валютних курсів”
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Експорт
продаж товарів українськими суб’єктами ЗЕД іноземним 

суб’єктам господарської діяльності (у тому числі з оплатою 
у не грошовій формі) з вивезенням або без вивезення цих 

товарів через митний кордон України, включаючи 
реекспорт товарів

(Закон України “Про ЗЕД”)

Експорт (остаточне вивезення)
митний режим, відповідно до якого українські товари 

випускаються для вільного обігу за межами митної 
території України без зобов’язань щодо їх зворотного 

ввезення (Митний кодекс)
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Ліцензування та квотування 
ЗЕД

Ліцензування – це регулювання ЗЕД через дозвільний
пакет документів, що видається державними органами на
право експорту чи імпорту товару у певних кількостях на
певний проміжок часу.

Квотування – це встановлення режиму видачі
індивідуальних ліцензій на експорт (імпорт) товару в
межах встановленої квоти.

Постанова КМУ «Про затвердження переліків товарів, 

експорт та імпорт яких підлягає ліцензуванню, та квот 

на 2024 рік» (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1402-
2023-%D0%BF#Text)
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Документи, необхідні для митного
оформлення

1) зовнішньоекономічний договір (контракт) або документ, який його 
замінює, та додатки до нього у разі їх наявності;

2) рахунок-фактура (інвойс) або рахунок-проформа (якщо товар не є 
об’єктом купівлі-продажу);

3) якщо рахунок сплачено, - банківські платіжні документи, що 
стосуються оцінюваного товару;

4) за наявності - інші платіжні та/або бухгалтерські документи, що 
підтверджують вартість товару та містять реквізити, необхідні для 
ідентифікації ввезеного товару;

5) транспортні (перевізні) документи, якщо за умовами поставки 
витрати на транспортування не включені у вартість товару, а також 
документи, що містять відомості про вартість перевезення 
оцінюваних товарів (СМR, залізнична накладна, авіа накладна, 
коносамент, товарно-транспортна накладна (ТТН));

6) якщо здійснювалося страхування, - страхові документи, а також 
документи, що містять відомості про вартість страхування.
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